
Job
Chapter 1

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

יש1ׁ אִ֛
လူ
H0376

הָיָה֥
ရိှ–၏
H1961

רֶץ־ בְאֶֽ
–၌–ပြည်
H0776

ע֖וּץ
ဥဇ
H5780

אִיּ֣וֹב
ယောဘ
H0347

שְׁמ֑וֹ
–သူ၏–နာမည်
H8034

׀וְהָיָה֣ 
–နငှ့်–ရိှ–၏
H1961

הָאִ֣ישׁ
–ထုိ–လူ
H0376

הַה֗וּא
–ထုိ–သူ
H1931

ם תָּ֧
စံုလင်
H8535

ר וְיָשָׁ֛
–နငှ့်–ဖြောင့်မတ်
H3477

א וִירֵ֥
–နငှ့်–ကြောက်ရ့ံွ
H3373

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်
H0430

וְסָ֥ר
–နငှ့်–ရှောင်ကြဉ်
H5493

ע׃ מֵרָֽ
–မှ–ဆုိးယုတ်ခြင်း

ယောဘအမည်ရိှသောသူတယောက်သည် ဥဇပြည်၌နေ၏။ ထုိသူသည်စံုလင်ဖြောင့်မတ်ခြင်းရိှ၏။ ဘုရားသခင်ကုိ 

ကြောက်ရံွသောသူ၊ မကောင်းသောအကျင့်ကုိ ရှောင်သောသူဖြစ်၏။

לְדו2ּ וַיִּוָּ֥
–နငှ့်–မွေးဖွား–ခ့ဲကြ–၏
H3205

ל֛וֹ
–သ့ုိ–သ့ူအား

שִׁבְעָ֥ה
ခုနစ်
H7651

בָנִ֖ים
သားများ

וְשָׁל֥וֹשׁ
–နငှ့်–သံုး
H7969

בָּנֽוֹת׃
သမီးများ
H1323

သားခုနစ်ယောက်နငှ့် သမီးသံုးယောက်ရိှ၏။

י3 וַיְהִ֣
–နငှ့်–ဖြစ်–၏
H1961

קְנֵהוּ מִ֠
–သူ၏–တိရိစ္ဆာနမ်ျား
H4735

ת ׁבְעַ֨ שִֽ
ခုနစ်–ထောင်
H7651

אַלְפֵי־
–ထောင်
H0505

אן ֹ֜ צ
သုိးများ
H6629

וּשְׁלֹ֧שֶׁת
–နငှ့်–သံုး–ထောင်
H7969

אַלְפֵי֣
–ထောင်
H0505

ים גְמַלִּ֗
ကုလားအပ်ုများ
H1581

שׁ וַחֲמֵ֨
–နငှ့်–ငါးရာ
H2568

מֵא֤וֹת
ရာ
H3967

מֶד־ צֶֽ
ထမ်းပုိး
H6776

בָּקָר֙
နာွးများ
H1241

וַחֲמֵשׁ֣
–နငှ့်–ငါးရာ
H2568

מֵא֣וֹת
ရာ
H3967

אֲתוֹנ֔וֹת
မြည်းမများ
H0860

ה וַעֲבֻדָּ֖
–နငှ့်–အမုှတော်စေခုိင်း
H5657

ה רַבָּ֣
များစွာ

ד מְאֹ֑
အလနွ်
H3966

֙ וַיְהִי
–နငှ့်–ဖြစ်–၏
H1961

הָאִ֣ישׁ
–ထုိ–လူ
H0376

הַה֔וּא
–ထုိ–သူ
H1931

גָּד֖וֹל
ကြီးမြတ်

מִכָּל־
–မှ–အားလုံး
H3605

בְּנֵי־
သားများ

דֶם׃ קֶֽ
အရှေ့ပြည်

သူ၏ဥစ္စာကား၊ သုိးခုနစ်ထောင်၊ ကုလားအပ်ုသံုးထောင်၊ နာွးယှဉ်ငါးရာ၊ မြည်းမငါးရာ၊ ငယ်သား အတုိင်းမသိများသည်ဖြစ်၍၊ 

ထုိသူသည် အရှေ့မျက်နာှအရပ်သားတကာတုိ့ထက် သာ၍ကြီးသောသူဖြစ်၏။

וְהָלְכ֤ו4ּ
–နငှ့်–သွား–ကြ–၏
H1980

֙ בָנָיו
–သူ၏–သားများ

וְעָשׂ֣וּ
–နငှ့်–ပြုလပ်ု–ကြ–၏

ה מִשְׁתֶּ֔
ပဲွလမ်းသဘင်
H4960

ית בֵּ֖
အိမ်

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

יוֹמ֑וֹ
–သူ၏–နေ့
H3117

וְשָׁלְח֗וּ
–နငှ့်–စေလွှတ်–ကြ–၏
H7971

֙ וְקָרְאוּ
–နငှ့်–ခေါ–်ကြ–၏
H7121

לִשְׁלֹ֣שֶׁת
–သ့ုိ–သံုး
H7969

]אחיתיהם[
နမှများ
H0269

ם( )אַחְיֽוֹתֵיהֶ֔
နမှများ
H0269

ל לֶאֱכֹ֥
–သ့ုိ–စားရန်
H0398

וְלִשְׁתּ֖וֹת
–နငှ့်–သ့ုိ–သောက်ရန်
H8354

ם׃ עִמָּהֶֽ
–သူတုိ့–နငှ့်–အတူ

ယောဘ၏ သားတုိ့သည် နစ်ှစဉ်အတုိင်း အသီးအသီးဘွားသောနေ့ရောက်လျှင်၊ မိမိတုိ့အိမ်၌ ပဲွခံသဖြင့်၊ 

နမှသံုးယောက်ကုိလည်းခေါ၍် အတူစားသောက်လေ့ ရိှကြ၏။
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י5 וַיְהִ֡
–နငှ့်–ဖြစ်–၏
H1961

י כִּ֣
အချနိ်

֩ הִקִּיפֽוּ
ပြည့်စံု–ခ့ဲကြ–၏

י יְמֵ֨
ရက်များ
H3117

ה הַמִּשְׁתֶּ֜
–ထုိ–ပဲွလမ်းသဘင်
H4960

וַיִּשְׁלַח֧
–နငှ့်–စေလွှတ်–၏
H7971

אִיּ֣וֹב
ယောဘ
H0347

ם יְקַדְּשֵׁ֗ וַֽ
–နငှ့်–သန ့ရှ်င်းစေ–၏
H6942

ים וְהִשְׁכִּ֣
–နငှ့်–အစောကြီးထ–၏
H7925

֮ בַּבֹּקֶר
–၌–နနံက်
H1242

וְהֶעֱלָה֣
–နငှ့်–ပူဇော်–၏
H5927

֮ עֹלוֹת
မီးရ့ုိှယဇ်များ

ר מִסְפַּ֣
အရေအတွက်
H4557

כֻּלָּם֒
–သူတုိ့–အားလုံး
H3605

כִּ֚י
အကြောင်းမူကား

אָמַר֣
ဆုိ–၏
H0559

אִיּ֔וֹב
ယောဘ
H0347

֙ אוּלַי
ကောင်းမှာတော့
H0194

חָטְא֣וּ
အပြစ်ပြု–ခ့ဲကြ–၏
H2398

י בָנַ֔
ငါသ့ားများ

וּבֵרֲכ֥וּ
–နငှ့်–ကျနိဆဲ်–ကြ–၏
H1288

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်
H0430

בִּלְבָבָם֑
–၌–သူတုိ့–နလှုံးသား–၌
H3824

כָה כָּ֛
ဤသ့ုိ
H3602

ה יַעֲשֶׂ֥
ပြုလပ်ု–၏

אִיּ֖וֹב
ယောဘ
H0347

כָּל־
အားလုံး
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
–ထုိ–ရက်များ
H3117

פ
—

ပဲွခံသောနေ့ရက်လနွသ်ောအခါ၊ ယောဘသည်သူတုိ့ကုိခေါ၍် သန ့ရှ်င်းစေပြီးလျှင် နနံက်စောစောထ၍ သူတုိ့အရေအတွက်အတုိင်း 

မီးရ့ုိှသောယဇ်ကုိပူဇော်လေ့ရိှ၏။ အကြောင်းမူကား၊ ငါသ့ားတုိ့သည် မှားယွင်း၍ စိတ်နလှုံးထဲ၌ ဘုရားသခင်ကုိ စွန ့ပ်စ်ကြပြီလောဟ ု

ယောဘအောက်မေ့၏။ ထုိသ့ုိယောဘသည် အစဉ်ပြုမြဲ ရိှ၏။

י6 וַיְהִ֣
–နငှ့်–ဖြစ်–၏
H1961

הַיּ֔וֹם
–ထုိ–နေ့
H3117

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
–နငှ့်–လာ–ကြ–၏
H0935

בְּנֵי֣
သားများ

ים הָאֱלֹהִ֔
–ထုိ–ဘုရားသခင်–၏
H0430

ב לְהִתְיַצֵּ֖
–သ့ုိ–ရပ်တည်ရန်
H3320

עַל־
–ရှေ့

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

וַיָּב֥וֹא
–နငှ့်–လာ–၏
H0935

גַֽם־
လည်း
H1571

ן הַשָּׂטָ֖
–ထုိ–စာတန်
H7854

ם׃ בְּתוֹכָֽ
–၌–သူတုိ့–အလယ်
H8432

ဘုရားသခင်၏ သားတုိ့သည်ထာဝရဘုရားထံတော်၌ ခစားခြင်းငှါလာရသောနေ့ရက်အချနိ ်ရောက်လျှင်၊ စာတနသ်ည်လည်း 

သူတုိ့နငှ့်ရောနေှာ၍လာ၏။

וַיֹּ֧אמֶר7
–နငှ့်–မိန ့တ်ော်မူ–၏
H0559

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ן הַשָּׂטָ֖
–ထုိ–စာတန်
H7854

מֵאַיִ֣ן
–မှ–အဘယ်မှ
H0370

א ֹ֑ תָּב
လာသနည်း
H0935

עַן וַיַּ֨
–နငှ့်–ဖြေဆုိ–၏

הַשָּׂטָ֤ן
–ထုိ–စာတန်
H7854

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ר וַיֹּאמַ֔
–နငှ့်–ဆုိ–၏
H0559

מִשּׁ֣וּט
–မှ–လှည့်လည်ခြင်း

רֶץ בָּאָ֔
–၌–မြေကြီး
H0776

ךְ הִתְהַלֵּ֖ וּמֵֽ
–နငှ့်–မှ–လျှောက်သွားခြင်း
H1980

הּ׃ בָּֽ
–၌–သူမ

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ သင်သည်အဘယ်အရပ်က လာသနည်းဟစုာတနကုိ်မေးတော်မူလျှင်၊ စာတနက်၊ မြေကြီးပေါမှ်ာ 

လှည့်လည်၍ အရပ်ရပ်သွားလာခြင်း အမုှထဲက လာပါသည်ဟ ုပြနလ်ျှောက်လေ၏။
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וַיֹּ֤אמֶר8
–နငှ့်–မိန ့တ်ော်မူ–၏
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ן הַשָּׂטָ֔
–ထုိ–စာတန်
H7854

מְתָּ הֲשַׂ֥
စဉ်းစား–ပြီးပြီလော

לִבְּךָ֖
သင်၏–နလှုံးသား

עַל־
–အပေါ ်

י עַבְדִּ֣
ငါက့ျွန်
H5650

אִיּ֑וֹב
ယောဘ
H0347

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

אֵ֤ין
မရိှ
H0369

֙ הוּ כָּמֹ֨
–သူ–က့ဲသ့ုိ
H3644

רֶץ בָּאָ֔
–၌–မြေကြီး
H0776

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

ם תָּ֧
စံုလင်
H8535

ר וְיָשָׁ֛
–နငှ့်–ဖြောင့်မတ်
H3477

א יְרֵ֥
ကြောက်ရ့ံွ
H3373

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်
H0430

וְסָ֥ר
–နငှ့်–ရှောင်ကြဉ်
H5493

ע׃ מֵרָֽ
–မှ–ဆုိးယုတ်ခြင်း

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ ငါက့ျွနယ်ောဘကုိဆင်ခြင်ပြီလော။ မြေကြီးပေါမှ်ာသူနငှ့် တူသောသူ တယောက်မျှမရိှ။ 

စံုလင်ဖြောင့်မတ်ပေ၏။ ဘုရားသခင်ကုိ ကြောက်ရ့ံွသောသူ၊ မကောင်းသောအကျင့်ကုိ ရှောင်သောသူဖြစ်သည်ဟ ုစာတနအ်ား 

မိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיַּ֧עַן9
–နငှ့်–ဖြေဆုိ–၏

הַשָּׂטָ֛ן
–ထုိ–စာတန်
H7854

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

וַיֹּאמַר֑
–နငှ့်–ဆုိ–၏
H0559

חִנָּ֔ם הַֽ
အလကား
H2600

א יָרֵ֥
ကြောက်ရ့ံွ
H3372

אִיּ֖וֹב
ယောဘ
H0347

ים׃ אֱלֹהִֽ
ဘုရားသခင်
H0430

စာတနက်လည်း၊ ယောဘသည် အကျ ိုးမရဘဲ ဘုရားဝတ်ကုိ ပြုသလော။

א־10 ֹֽ הֲל
မဟတ်ုလော
H3808

]את[
သင်

תָּה( )אַ֠
သင်

כְתָּ שַׂ֣
ကာကွယ်–ပြီ
H7753

בַעֲד֧וֹ
–သ့ူ–အတွက်
H1157

וּבְעַד־
–နငှ့်–အတွက်
H1157

בֵּית֛וֹ
–သူ၏–အိမ်

וּבְעַ֥ד
–နငှ့်–အတွက်
H1157

כָּל־
အားလုံး
H3605

אֲשֶׁר־
–ထုိ

ל֖וֹ
–သ့ူ–အား

מִסָּבִ֑יב
–မှ–ပတ်ဝနး်ကျင်
H5439

ה מַעֲשֵׂ֤
အလပ်ု
H4639

֙ יָדָיו
–သူ၏–လက်များ
H3027

כְתָּ בֵּרַ֔
ကောင်းကြီးပေး–ပြီ
H1288

וּמִקְנֵה֖וּ
–နငှ့်–သူ၏–တိရိစ္ဆာနမ်ျား
H4735

ץ פָּרַ֥
တုိးပွား–ပြီ
H6555

רֶץ׃ בָּאָֽ
–၌–မြေကြီး
H0776

ကုိယ်တော်သည် သ့ူကုိယ်မှစ၍ သ့ူအိမ်နငှ့် သ့ူဥစ္စာ ရိှသမျှ ပတ်လည်၌ စောင်ရနး်ကာတော်မူသည် မဟတ်ုလော။ 

သူပြုလေသမျှတုိ့ကုိ ကောင်းကြီးပေးတော်မူပြီ။ သ့ူသ့ုိးနာွးအစရိှသော တိရစ္ဆာနတုိ့်သည် မြေပေါမှ်ာ အလနွပွ်ားများကြပြီ။

וְאוּלָם11֙
–သ့ုိသော်
H0199

ח־ ׁלַֽ שְֽ
ဆန ့ထု်တ်–ပါ
H7971

נָא֣
ယခု
H4994

יָֽדְךָ֔
သင်၏–လက်
H3027

וְגַע֖
–နငှ့်–ထိ–ပါ
H5060

בְּכָל־
–၌–အားလုံး
H3605

אֲשֶׁר־
–ထုိ

ל֑וֹ
–သ့ူ–အား

אִם־
အကယ်၍

א ֹ֥ ל
မ
H3808

עַל־
–အပေါ ်

פָּנֶי֖ךָ
သင်–၏–မျက်နာှ
H6440

ךָּ׃ יְבָרֲכֶֽ
ကျနိဆဲ်–လိမ့်မည်
H1288

ယခုမူကား၊ လက်တော်ကုိဆန ့၍် သူ၏ဥစ္စာရိှသမျှကုိ ထိခုိက်တော်မူလျှင်၊ သူသည် မျက်မှောက်တော်၌ ကုိယ်တော်ကုိ 

စွန ့ပ်ယ်ပါလိမ့်မည်ဟ ုထာဝရဘုရားကုိ ပြနလ်ျှောက်လေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/347.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/8535.htm
https://biblehub.com/hebrew/3477.htm
https://biblehub.com/hebrew/3373.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/7854.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2600.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/347.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7753.htm
https://biblehub.com/hebrew/1157.htm
https://biblehub.com/hebrew/1157.htm
https://biblehub.com/hebrew/1157.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/6555.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/199.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm


אמֶר12 וַיֹּ֨
–နငှ့်–မိန ့တ်ော်မူ–၏
H0559

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ן הַשָּׂטָ֗
–ထုိ–စာတန်
H7854

הִנֵּ֤ה
ကြည့်–လော့
H2009

כָל־
အားလုံး
H3605

אֲשֶׁר־
–ထုိ

לוֹ֙
–သ့ူ–အား

ךָ בְּיָדֶ֔
–၌–သင်၏–လက်
H3027

רַ֣ק
သာ
H7535

יו אֵלָ֔
–သ့ူ–သ့ုိ
H0413

אַל־
မ
H0408

תִּשְׁלַ֖ח
ဆန ့ထု်တ်–ပါနငှ့်
H7971

יָדֶ֑ךָ
သင်၏–လက်
H3027

וַיֵּצֵא֙
–နငှ့်–ထွက်–၏
H3318

ן הַשָּׂטָ֔
–ထုိ–စာတန်
H7854

מֵעִ֖ם
–မှ–ရှေ့တော်မှ

פְּנֵי֥
မျက်နာှတော်
H6440

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ သူ၏ဥစ္စာရိှသမျှသည် သင့်လက်၌ရိှ၏။ သ့ူကုိယ်တခုကုိသာ မထိမခုိက်နငှ့်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူလျှင်၊ 

စာတနသ်ည် ထာဝရဘုရားထံတော်မှ ထွက်သွားလေ၏။

י13 וַיְהִ֖
–နငှ့်–ဖြစ်–၏
H1961

הַיּ֑וֹם
–ထုိ–နေ့
H3117

יו וּבָנָ֨
–နငှ့်–သူ၏–သားများ

וּבְנֹתָ֤יו
–နငှ့်–သူ၏–သမီးများ
H1323

כְלִים֙ אֹֽ
စားနေ–ကြ–၏
H0398

ים וְשֹׁתִ֣
–နငှ့်–သောက်နေ–ကြ–၏
H8354

יִן יַ֔
စပျစ်ရည်
H3196

ית בְּבֵ֖
–၌–အိမ်

אֲחִיהֶ֥ם
–သူတုိ့–၏–အစ်ကုိ
H0251

הַבְּכֽוֹר׃
–ထုိ–သားအကြီးဆံုး
H1060

တနေ့သ၌ ယောဘ၏သားသမီးတုိ့သည် အစ်ကုိအကြီးအိမ်တွင်စား၍ စပျစ်ရည်ကုိသောက်လျက် နေကြစဉ်၊

וּמַלְאָ֛ך14ְ
–နငှ့်–တမန်
H4397

א בָּ֥
လာ–၏
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אִיּ֖וֹב
ယောဘ
H0347

וַיֹּאמַר֑
–နငှ့်–ဆုိ–၏
H0559

הַבָּקָר֙
–ထုိ–နာွးများ
H1241

הָי֣וּ
ဖြစ်–ကြ–၏
H1961

רְשׁ֔וֹת חֹֽ
ထွနန်ေ

וְהָאֲתֹנ֖וֹת
–နငှ့်–ထုိ–မြည်းမများ
H0860

רֹע֥וֹת
ကျက်စားနေ

עַל־
–အနးီ

ם׃ יְדֵיהֶֽ
–သူတုိ့–၏–ဘေး
H3027

ယောဘထံသ့ုိ တမနတ်ယောက်လာ၍၊ နာွးတုိ့သည် လယ်ထွနလ်ျက်၊ သူတုိ့အနားမှာမြည်းမတ့ုိသည် ကျက်စားလျက် 

ရိှကြသောအခါ၊

ל15 וַתִּפֹּ֤
–နငှ့်–ကျရောက်–၏
H5307

שְׁבָא֙
ရှေဘ
H7614

ם וַתִּקָּחֵ֔
–နငှ့်–ယူဆောင်သွား–၏
H3947

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ים הַנְּעָרִ֖
–ထုိ–ငယ်သားများ
H5288

הִכּ֣וּ
သတ်ဖြတ်–ကြ–၏
H5221

לְפִי־
–သ့ုိ–ခွက်
H6310

חָרֶ֑ב
ဓား
H2719

לְטָ֧ה אִמָּ֨ וָֽ
–နငှ့်–လတ်ွမြောက်–ခ့ဲ–၏
H4422

רַק־
သာ
H7535

אֲנִי֛
ငါ
H0589

י לְבַדִּ֖
တစ်ယောက်တည်း
H0905

לְהַגִּ֥יד
–သ့ုိ–ကြောင်းကြားရန်
H5046

ךְ׃ לָֽ
–သ့ုိ–သင့်အား

ရှေဘအမျ ိုးသားတုိ့သည် တုိက်ယူသွားကြပါပြီ။ လစူောင့်တုိ့ကုိလည်း ထားနငှ့်သတ်၍ ကျွနတ်ော် တယောက်တည်း ကျနရ်စ်လျက်၊ 

ကုိယ်တော်အား သိတင်းကြားပြောရပါသည်ဟ ုလျှောက်လေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7854.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/347.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/860.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/7614.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/4422.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm


׀ע֣וֹד 16
ရိှနေသေး
H5750

זֶה֣
ဤသူ
H2088

ר מְדַבֵּ֗
ပြောနေ
H1696

֮ וְזֶה
–နငှ့်–ဤသူ
H2088

א בָּ֣
လာ–၏
H0935

וַיֹּאמַר֒
–နငှ့်–ဆုိ–၏
H0559

אֵשׁ֣
မီး
H0784

ים אֱלֹהִ֗
ဘုရားသခင်–၏
H0430

נָֽפְלָה֙
ကျ–၏
H5307

מִן־
–မှ

יִם הַשָּׁמַ֔
–ထုိ–ကောင်းကင်
H8064

וַתִּבְעַ֥ר
–နငှ့်–လောင်ကျွမ်း–၏

אן בַּצֹּ֛
–၌–ထုိ–သုိးများ
H6629

ים וּבַנְּעָרִ֖
–နငှ့်–၌–ထုိ–ငယ်သားများ
H5288

וַתֹּאכְלֵם֑
–နငှ့်–မျ ိုစား–၏
H0398

לְטָ֧ה וָאִמָּ֨
–နငှ့်–လတ်ွမြောက်–ခ့ဲ–၏
H4422

רַק־
သာ
H7535

אֲנִי֛
ငါ
H0589

י לְבַדִּ֖
တစ်ယောက်တည်း
H0905

לְהַגִּ֥יד
–သ့ုိ–ကြောင်းကြားရန်
H5046

ךְ׃ לָֽ
–သ့ုိ–သင့်အား

ထုိသ့ုိလျှောက်စဉ်တွင်၊ အခြားသောသူတယောက်သည်လာ၍၊ ဘုရားသခင်၏မီးသည် မုိဃ်းကောင်း ကင်မှ ကျသဖြင့်၊ သုိးများနငှ့် 

လစူောင့်များတုိ့ကုိ လောင်၍သူတုိ့သည်ကျွမ်းကုနက်ြပါပြီ။ ကျွနတ်ော်တယောက် တည်း ကျနရ်စ်လျက်၊ ကုိယ်တော်အား 

သိတင်းကြားပြောရပါသည်ဟလုျှောက်လေ၏။

׀ע֣וֹד 17
ရိှနေသေး
H5750

זֶה֣
ဤသူ
H2088

ר מְדַבֵּ֗
ပြောနေ
H1696

֮ וְזֶה
–နငှ့်–ဤသူ
H2088

א בָּ֣
လာ–၏
H0935

וַיֹּאמַר֒
–နငှ့်–ဆုိ–၏
H0559

ים כַּשְׂדִּ֞
ခါလဒဲလူ
H3778

מוּ  ׀שָׂ֣
စီစဉ်–ကြ–၏

ה שְׁלֹשָׁ֣
သံုး
H7969

ים רָאשִׁ֗
အဖ့ဲွ

יִּפְשְׁט֤וּ וַֽ
–နငှ့်–ဝင်တုိက်–ကြ–၏
H6584

עַל־
–အပေါ ်

הַגְּמַלִּים֙
–ထုိ–ကုလားအပ်ုများ
H1581

וַיִּקָּח֔וּם
–နငှ့်–ယူဆောင်သွား–ကြ–၏
H3947

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ים הַנְּעָרִ֖
–ထုိ–ငယ်သားများ
H5288

הִכּ֣וּ
သတ်ဖြတ်–ကြ–၏
H5221

לְפִי־
–သ့ုိ–ခွက်
H6310

חָרֶ֑ב
ဓား
H2719

לְטָ֧ה וָאִמָּ֨
–နငှ့်–လတ်ွမြောက်–ခ့ဲ–၏
H4422

רַק־
သာ
H7535

אֲנִי֛
ငါ
H0589

י לְבַדִּ֖
တစ်ယောက်တည်း
H0905

לְהַגִּ֥יד
–သ့ုိ–ကြောင်းကြားရန်
H5046

ךְ׃ לָֽ
–သ့ုိ–သင့်အား

ထုိသ့ုိလျှောက်စဉ်တွင်၊ အခြားသောသူ တယောက်သည်လာ၍၊ ခါလဒဲအမျ ိုးသား တပ်သံုးတပ် တုိ့သည် ချ၍ီ ကုလားအပ်ုတုိ့ကုိ 

တုိက်ယူသွားကြပါပြီ။ လစူောင့်တုိ့ကုိလည်း ထားနငှ့်သတ်၍ ကျွနတ်ော်တယောက်တည်း ကျနရ်စ်လျက်၊ ကုိယ်တော်အား 

သိတင်းကြားပြောရပါသည်ဟ ုလျှောက်လေ၏။

עַד18֚
ရိှနေသေး
H5704

זֶה֣
ဤသူ
H2088

ר מְדַבֵּ֔
ပြောနေ
H1696

וְזֶה֖
–နငှ့်–ဤသူ
H2088

א בָּ֣
လာ–၏
H0935

וַיֹּאמַר֑
–နငှ့်–ဆုိ–၏
H0559

יךָ בָּנֶ֨
သင်၏–သားများ

וּבְנוֹתֶ֤יךָ
–နငှ့်–သင်၏–သမီးများ
H1323

כְלִים֙ אֹֽ
စားနေ–ကြ–၏
H0398

ים וְשֹׁתִ֣
–နငှ့်–သောက်နေ–ကြ–၏
H8354

יִן יַ֔
စပျစ်ရည်
H3196

ית בְּבֵ֖
–၌–အိမ်

אֲחִיהֶ֥ם
–သူတုိ့–၏–အစ်ကုိ
H0251

הַבְּכֽוֹר׃
–ထုိ–သားအကြီးဆံုး
H1060

ထုိသ့ုိလျှောက်စဉ်တွင်၊ အခြားသောသူတယောက်သည်လာ၍၊ ကုိယ်တော်၏သားသမီးတ့ုိသည် အစ်ကုိအကြီးအိမ်၌ စား၍ 

စပျစ်ရည်ကုိ သောက်လျက်နေကြသောအခါ၊

https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/4422.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/6584.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/4422.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
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https://biblehub.com/hebrew/251.htm
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וְהִנֵּה19֩
–နငှ့်–ကြည့်–လော့
H2009

ר֨וּחַ
လေ
H7307

ה גְּדוֹלָ֜
ကြီးသော

אָה  ׀בָּ֣
လာ–၏
H0935

מֵעֵבֶ֣ר
–မှ–ထိပ်
H5676

ר הַמִּדְבָּ֗
–ထုိ–သဲကနတ္ာရ

וַיִּגַּע֙
–နငှ့်–ထိမှန–်၏
H5060

בְּאַרְבַּע֙
–၌–လေးခု
H0702

פִּנּ֣וֹת
ထောင့်များ
H6438

יִת הַבַּ֔
–ထုိ–အိမ်

ל וַיִּפֹּ֥
–နငှ့်–ကျ–၏
H5307

עַל־
–အပေါ ်

ים הַנְּעָרִ֖
–ထုိ–လငူယ်များ
H5288

וַיָּמ֑וּתוּ
–နငှ့်–သေ–ကြ–၏
H4191

לְטָ֧ה וָאִמָּ֨
–နငှ့်–လတ်ွမြောက်–ခ့ဲ–၏
H4422

רַק־
သာ
H7535

אֲנִי֛
ငါ
H0589

י לְבַדִּ֖
တစ်ယောက်တည်း
H0905

לְהַגִּ֥יד
–သ့ုိ–ကြောင်းကြားရန်
H5046

ךְ׃ לָֽ
–သ့ုိ–သင့်အား

တောမှလေကြီးလာ၍ အိမ်လေးထောင့်ကုိ တုိက်သဖြင့်၊ အိမ်သည် ထုိလလုင်တုိ့အပေါ၌်ပြိုလဲပါ၏။ သူတုိ့သည်သေ၍ 

ကျွနတ်ော်တယောက်တည်း ကျနရ်စ်လျက်၊ ကုိယ်တော်အား သိတင်းကြားပြောရပါသည်ဟ ုလျှောက်လေ၏။

וַיָּ֤קָם20
–နငှ့်–ထ–၏

אִיּוֹב֙
ယောဘ
H0347

וַיִּקְרַ֣ע
–နငှ့်–ဆုတ်ဖြတ်–၏
H7167

אֶת־
–ကုိ
H0853

מְעִל֔וֹ
–သူ၏–ဝတ်လုံတော်
H4598

וַיָּ֖גָז
–နငှ့်–ရိတ်–၏
H1494

אֶת־
–ကုိ
H0853

ראֹשׁ֑וֹ
–သူ၏–ဦးခေါင်း

ל וַיִּפֹּ֥
–နငှ့်–ကျ–၏
H5307

רְצָה אַ֖
မြေပေါ ်
H0776

חוּ׃ וַיִּשְׁתָּֽ
–နငှ့်–ဝတ်ပြု–ကုိးကွယ်–၏
H7812

ထုိအခါ ယောဘသည် ထ၍ မိမိဝတ်လုံကုိ ဆုတ်လေ၏။ ဆံပင်ကုိလည်း ရိတ်၍ မြေပေါမှ်ာဝပ်လျက် ကုိးကွယ်ပြီးလျှင်၊ ငါသည် 

အဝတ်မပါဘဲ အမိဝမ်းထဲကထွက်လာ၏။

וַיֹּאמֶר21֩
–နငှ့်–ဆုိ–၏
H0559

ם עָרֹ֨
အဝတ်မပါ
H6174

]יצתי[
ထွက်–ခ့ဲ–၏
H3318

אתִי( )יָצָ֜
ထွက်–ခ့ဲ–၏
H3318

טֶן מִבֶּ֣
–မှ–ဝမ်းဗုိက်
H0990

י אִמִּ֗
ငါမိ့ခင်–၏
H0517

וְעָרֹם֙
–နငှ့်–အဝတ်မပါ
H6174

אָשׁ֣וּב
ပြန–်မည်
H7725

מָה   שָׁ֔
–ထုိသ့ုိ
H8033

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

ן נָתַ֔
ပေး–တော်မူ–၏
H5414

וַיהוָה֖
–နငှ့်–ထာဝရဘုရား
H3068

ח לָקָ֑
ယူဆောင်–တော်မူ–၏
H3947

י יְהִ֛
ဖြစ်–ပါစေ
H1961

ם שֵׁ֥
နာမတော်
H8034

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

ךְ׃ מְבֹרָֽ
ကောင်းကြီးခံ–ဖွယ်
H1288

အဝတ်မပါဘဲ အမိဝမ်းထဲသ့ုိ ပြနသွ်ားတောမ့ည်။ ထာဝရဘုရားပေးတော်မူ၏။ ထာဝရဘုရားလည်း ရုပ်သိမ်းတော်မူ၏။ 

ထာဝရဘုရား၏ နာမတော်သည် မင္်ဂလာရိှပါစေသတည်းဟ ုဆုိလေ၏။

בְּכָל־22
–၌–အားလုံး
H3605

ֹ֖את ז
ဤသည်
H2063

לאֹ־
မ
H3808

חָטָא֣
အပြစ်ပြု–၏
H2398

אִיּ֑וֹב
ယောဘ
H0347

וְלאֹ־
–နငှ့်–မ
H3808

ן נָתַ֥
ပေး–၏
H5414

תִּפְלָ֖ה
အပြစ်တင်ခြင်း
H8604

ים׃ לֵאלֹהִֽ
–သ့ုိ–ဘုရားသခင်
H0430

פ
—

ယောဘသည် ဤအမုှများနငှ့် တွေ့ကြုံသော်လည်းမမှားယွင်း။ ထာဝရဘုရားကုိလည်းအပြစ် မတင်ဘဲနေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/6438.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
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https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/347.htm
https://biblehub.com/hebrew/7167.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4598.htm
https://biblehub.com/hebrew/1494.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6174.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/6174.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/347.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/8604.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm

